
 
 

 

HLADNJAK ZA VINO  

Korisničke upute 
Modeli: 

DX-7.20BK/DP DX-7.20SSK/DP DX-7.22BK DX-7.22SSK 

DAU-17.57DB DAU-17.57DSS DX-17.58DBK/DP DX-17.58SDSK/DP 

DX-19.58BK/DP DX-19.58SSK/DP DAU-20.58B DAU-20.58SS 

DAU-32.81B DAU-32.81SS DAU-32.81DB DAU-32.81DSS 

DAB-42.117DB DAB-42.117DSS DAU-46.146DB DAU-46.146DSS 

DAB-48.125B DAB-48.125SS DAU-52.146B DAU-52.146SS 

DX-53.130DBK/DP DX-53.130SDSK/DP DAB-28.65B DAB-28.65SS 

DAB-36.80DB DAB-36.80DSS DX-51.150DBK/DP DX-51.150DSK/DP 

DX-57.146DBK DX-57.146DSK DAB-89.215DB DAB-89.215DSS 

DX-89.215BDBK DX-89.215BSDSK DX-94.270DBK DX-94.270SDSK 

DX-143.468B DX-143.468SS DX-166.428DBK DX-166.428SDSK 

DX-170.490TBK DX-170.490STSK DX-171.430PK DX-181.490DBK 

DX-181.490SDSK DX-194.490B DX-194.490SSK  
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Ove upute sadrže važne sigurnosne upute kao i upute za instaliranje 
uređaja. Pažljivo ih pročitajte prije korištenja uređaja i slijedite ih . Upute 
sačuvajte kako biste ih mogli kasnije koristiti. 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE  
Prije korištenja uređaja, postavite ga i 
montirajte prema uputama. Kako bi 
smanjili rizik od požara, električnog udara 
ili ozljeđivanja prilikom korištenja 
hladnjaka koristite sljedeće upute: 
 
ZA VAŠU SIGURNOST 
Uvijek pažljivo pročitajte upute, čak i kada 
smatrate da vam je rad uređaja poznat.  
 

 Ova uređaj namijenjen je samo za hlađenje vina. 
Koristite ovaj uređaj samo na način kako je 
opisano u uputama. Ukoliko ga koristite na 
drukčiji način može doći do požara, električnog 
udara ili samoozljeđivanja.  
 

 Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje 

osobama (uključujući i djecu) s ograničenim 

fizičkim, osjetilnim ili psihičkim sposobnostima ili 

nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su 

pod nadzorom ili dobivaju upute glede rada od 

osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca 

trebaju biti nadzirana da bi se osiguralo da se ne 

igraju s ovim uređajem. Obratite posebnu 

pozornost tijekom korištenja uređaja, kad su u 

blizini nalaze djeca. Nemojte dopustiti djeci da 

se igraju uređajem. Nemojte dozvoliti djeci niti 

osobama koje nisu upoznate s uređajem da ga 

koriste. Čišćenje i spremanje uređaja ne smije 

se vršiti od strane djece, osim ako su starija od 8 

godina i pod nadzorom su odrasle osobe. 

 Električni uređaji nisu igračke. Uvijek držite 
uređaj izvan dohvata djece. Držite mrežni kabel 
izvan dohvata djece. Ne dopustite da kabel za 
napajanje visi preko ruba stola ili radne površine 
na kojoj stoji uređaj. 

 Ne potapajte kabel i ne prskajte, utikač ili cijeli 
uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.  
 

 Uvijek odspojite utikač od utičnice, kada uređaj 
nećete više koristiti, kada ga čistite ili 
premještate. 

 

 Nemojte nikada povući kabel kako biste ga 
isključili od napajanja, uvijek držite utikač i 
odspojite ga od utičnice.  

 

 UPOZORENJE: Držite uređaj dalje od tvari koje 
mogu prouzročiti zapaljenje. Ne koristite uređaj u 
blizini eksplozivnih i/ili gorivih para. 

 

 Ne postavljajte uređaj blizu otvorenog plamena, 
grijaćih ploča ili grijaćih tijela. 

 

 Nemojte koristiti uređaj: kad je oštećen kabel za 
napajanje ili ako je uređaj neispravan, ili ako je 
pao ili ako je oštećen. Periodično provjeravajte 
stanje kabela za napajanje. Ako je kabel 
napajanja oštećen, mora biti zamijenjen 
posebnim kabelom pripremljenim od strane 
proizvođača ili ovlaštenog servisa. 

 Ne koristite dodatne dijelovi koji nisu odobreni 
od proizvođača jer može biti opasno. 

 

 Uređaj postavite na suhu, ravnu i stabilnu 
površinu.  

 

 Ne koristite uređaj ukoliko je kućište skinuto ili 
oštećeno. 

 

 Loš spoj između utičnice na zidu i utikača mogu 
uzrokovati pregrijavanje i oštećenje utikača. 
Ukoliko je utičnica oštećena ili oslabljena, 
kontaktirajte kvalificiranog električara oko 
zamjene.   

 Uređaj postavite dalje od direktnih sunčevih 
zraka i izvora topline. 

 

 Upozorenje: Ovaj uređaj ne sadrži CFC i HFC,  
već male količine ISO butana (R600a) koji nije 
škodljiv za okoliš, ali je zapaljiv. Ovaj plin ne 
uništava ozon niti uzrokuje staklenički efekt. 
Prilikom transporta potrebno je uložiti brigu i 
postaviti tako uređaj da se niti jedan dio 
rashladnog sustava ne ošteti. Istjecanje 
rashladnog sredstva može se zapaliti i oštetiti 
oči. Kako bi spriječili oštećenje: 
- Izbjegavajte otvorene plamene i sve što može 

prouzročiti iskre 
- Odspojite uređaj od napajanja 
- Provjetrite prostoriju gdje je uređaj smješten 
- Kontaktirajte ovlašteni servis za savjet. 

 

 Što je više rashladnog sredstva u uređaju, to je 
potrebna veća prostorija za njegov smještaj. U 
slučaju curenja rashladnog sredstva, u maloj 
prostoriji, postoji opasnost od eksplozije. Na 
svaki 1g plina, treba 1m3 prostora. Količina 
plina navedena je na natpisnoj pločici. Opasno 
je svako neovlašteno popravljanje uređaja osim 
kvalificiranog i ovlaštenog servisa.   

 

 Upozorenje: Ventilacijske otvore držite uvijek 
slobodnim kako u samostojećim tako i u 
ugradbenim modelima. Ne prihvaća se bilo koje 
oštećenje koje je nastalo zbog popravka uređaja 
od strane neovlaštenih servisa. Ne pridržavanje 
ove upute dovodi do gubitka jamstva. 

 

 Upozorenje: Ne koristite mehaničke naprave 
kako bi ubrzali proces odmrzavanja, osim ako 
drukčije nije naveo proizvođač.  

 

 Upozorenje: Pazite da ne oštetite rashladni 
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sustav. Nikada ne koristite uređaj ako je oštećen 
sustav hlađenja.  

 

 Upozorenje: Ne koristite električne uređaje 

unutar hladnjaka. 
 

 Upozorenje: Kako biste izbjegli opasnost zbog 
nestabilnosti uređaja, uvijek ga postavite i 
učvrstite prema uputama. 

 OPREZ: Držite uređaj dalje od vatre ili gorućih 
tvari kada ga odlažete. 

 Ne držite zapaljive i eksplozivne tvari unutar 
uređaja. 

 
- Ovaj uređaj je namijenjen za korištenje u 

kućanstvu i sličnim prostorima kao što su: 
kuhinje, uredi, radne prostorije 

- Seoska gospodarstva, hoteli, moteli, i dr. 
okruženja 

- Hosteli i sl. 
- Cattering sale i slični ne-maloprodajni objekti 

 

 Ne pokušavajte popraviti ili zamijeniti bilo koji dio 
uređaja osim nije posebno odobreno od strane 
proizvođača. Sve popravke treba obaviti 
ovlašteni servis.  

 

 Za premještanje i smještaj hladnjaka potrebno je 
dvije ili više ljudi. U suprotnom može doći do 
ozljede leđa ili drugih ozljeda. 

 

 Nikada nemojte čistiti hladnjak s zapaljivim 
sredstvima. Pare mogu uzrokovati požar ili 
eksploziju. Nikada nemojte unutar hladnjaka 
spremati benzin ili druge zapaljive tekućine ili 
tvari. Pare mogu prouzročiti opasan požar ili 
eksploziju. 

 

 Nikada ne spajajte ili odspajate utikač sa 
utičnicom napajanja ukoliko su vam mokre ruke.  

 

 Preporuka je da se uređaj uvijek spaja u 
neovisni i vlastiti strujni krug.  

 

 Ukoliko se uređaj može zaključati, ključ držite 

dalje od djece ili blizu uređaja. 

 

 

 

 

 

 

 

ČUVAJTE OVE UPUTE 
Ukoliko imate problema pogledajte dio u uputama 
koji objašnjava probleme u radu. Ukoliko su greške 
uzrokovane nepravilnim korištenjem, možete ih sami 
ispraviti. 
 

ODLAGANJE 
 

Odložite pakiranje proizvoda na adekvatan način. 
Osigurajte da se sve plastične vrećice, torbe i sl. 
zbrinu i odlože na siguran način i držite ih dalje od 
male djece i beba. Postoji opasnost od gušenja!  
 
Rashladna oprema mora biti propisno zbrinuti na 
profesionalan i primjeren način, u skladu s važećim 
zakonima i propisima koji štite okoliš. To se odnosi 
na stari proizvod i na novi proizvod koji će u 
budućnosti biti istrošen. 
 
Upozorenje: Pazite da se starim  i istrošenim 
uređajima koji su neupotrebljivi, prije odlaganja 
uklone vrata, ukloni utikač, i različite kopče i vijci. 
Tako ćete spriječiti djecu da se zatvore unutar 
hladnjaka za vrijeme igre (opasnost od gušenja) ili 
ćete spriječiti ugrožavanje života na bilo koji drugi 
način. NEMOJTE bacati hladnjak u deponij jer 
izolacija (ciklo pentan) i rashladni plin (R600a), koji 
se nalazi u hladnjacima je zapaljiva. 
 
Upute za odlaganje:  
 

 Uređaj nikada ne odlažite u kontejnere i sa 
kućnim otpadom.  

 Dio uređaja s rashladnim sredstvom, posebno 
izmjenjivač topline, na stražnjoj strani, ne smije 
se oštetiti. 
 

Simbol  na proizvodu  ili pakiranju označava da se 
hladnjak ne smije odložiti s kućnim ili komunalnim 
otpadom. Već se mora odvesti u reciklažno dvorište 
za električni otpad. Odlaganje i zbrinjavanje 
proizvoda na adekvatan i ekološki način pridonosi 
očuvanju okoliša i zdravlju ljudi. Nepravilno 
odlaganje proizvoda  ugrožava zdravlje i okoliš. 
Dodatne informacije o recikliranju proizvoda mogu 
se dobiti od lokalnog komunalnog poduzeća ili 
ministarstva za okoliš. 

 

 
KARAKTERISTIKE PROIZVODA 
 
 Uređaj može biti ugradbeni, samostojeći s 

jednom, dvije ili tri komore, ovisno koji imate 
model.  

 Uređaji se kontinuirano elektronički upravljaju s 
digitalnim displejom i tipkovnicom na dodir. 

 Temperatura se može podesiti  od  5° do 18°C ili  
22°C (40° do 64°F ili 72°F) i može se prikazati ili 
u  Fahrenheitima ili Celzijusima. 

 Možete postaviti temperature za sazrijevanje 
vina ili temperature za posluživanje vina ( crno, 
bijelo ili pjenušci).    

 Hlađenje i grijanje vina ( samo za određene 
modele) omogućuju serviranje vina na idealnoj 
temperaturi. 

 Dinamički kompresor osigurava pravilnu 
cirkulaciju zraka i ravnomjernu temperaturu i 
vlažnost. 

 Diskretno LED unutarnje osvjetljenje koje 
možete uključiti/isključiti 

 Alarm za otvorena vrata (određeni modeli) 

 Alarm za sabat mod (određeni modeli) 

UPOZORENJE: Kako bi smanjili rizik od 
požara, električnog udara ili 
samoozljeđivanja prije servisa, uvijek 
odspojite utikač od utičnice napajanja.  
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 Memorija za zadnju podešenu temperaturu u 
slučaju nestanka napajanja (određeni modeli). 

 Automatsko odmrzavanje (određeni modeli). 

 Višeslojno staklo na vratima za zaštitu od UV 
zraka, zaštitu od kondenzacije i zaštitu od buke 
ventilatora. 

 Kućište od čelika za zaštitnim crnim premazom, 
crnim plastičnim interijerom koje pruža duži vijek 
trajanja i stabilnost. Crno kućište štiti uređaj od 
jakog svjetla i procesa starenja. 

 Puno staklo ili  okvir od inoxa sa inox ručkom.  
 Police od bukve za max. ugodnost i fleksibilnost 

pri postavljanu boca. 
 Ekološki prihvatljiv plin za hlađenje i izolaciju. 

 Brava sa ključem (određeni modeli). 

 Pasivni sustav kontrole vlage ( Humidity box). 

 Aktivni ugljeni filter (određeni modeli). 
 
Napomena: Karakteristike su podložne promjenama 
prema prethodne najave. 
 

INSTALACIJA 
 
PRIJE KORIŠTENJA HLADNJAKA  
 

     Uklonite sve vanjske i unutarnje pakiranje. 
Očistite unutarnju površinu s mlakom vodom i 
mekom krpu. Uređaj može imati zaostale mirise 
na početku, oni će nestati kad uređaj počne 
raditi. 

 Prije spajanja uređaja na izvor napajanja, 
ostavite ga da stoji uspravno najmanje 24 sata. 
To će smanjiti mogućnost kvara u sustavu za 
hlađenje uzrokovano rukovanjem tijekom 
transporta. Tijekom tog vremena preporučujemo 
da ostavite vrata otvorena kako bi uklonili 
zaostale mirise. 

 Vrata se kod većine modela mogu otvoriti na 
lijevu i desnu stranu. Uređaji se uvijek isporučuju 
tako da se vrata otvaraju na lijevu stranu.  
Ukoliko vaš model ima mogućnost otvaranja i na 
desnu stranu pogledajte dio uputa za otvaranje 
vrata na desnu stranu.  

 

INSTALACIJA HLADNJAKA 
 
 Hladnjaci su konstruirani kao ugradbeni ili kao 

samostojeći u prostoru.  
 

 Upozorenje: Ne skladištite i ne instalirajte 
hladnjak u vanjske prostore. Hladnjak je 
namijenjen samo za unutarnje prostore.  

 

 Upozorenje: Ne instalirajte hladnjak u praonice 
rublja. Izbjegavajte prostore s povećanom 
vlagom.   

 

 Hladnjak postavite na čvrstu i stabilnu površinu 
koja će izdržati težinu napunjenog hladnjaka. 
Uklonite nogice za transport prije instalacije. 
Postavite nogice za instalaciju, nalaze se u 
pakiranju ukoliko je potrebno za nivelaciju 
hladnjaka.   

 

 Kod samostojećih hladnjaka, ostavite 100mm 
prostora između bočnih i zadnje strane za 
slobodnu cirkulaciju zraka koja hladi kompresor. 
Čak i kod ugradbenih hladnjaka osigurajte 5mm 
prostora sa svake strane (bočne) i gornje strane 
za neophodnu ventilaciju. Pazite da su prednji 
ventilacijski otvori uvijek slobodni i otvoreni.   

 

 Hladnjak postavite dalje od direktnih sunčevih 
zraka i izvora topline ( pećnice, radijatori, kuhala, 
peći, itd.. ). Direktne sunčeve zrake mogu oštetiti 
premaz kućišta i uzrokovati zagrijavanje i 
povećanu potrošnju. Ekstremno hladna okolina 
može uzrokovati nepravilan rad uređaja.  

 Uređaj uključite u posebnu, lako dostupnu 
utičnicu. Ukoliko imate dvojbe oko priključenja 
hladnjaka ili spajanja na šuko utičnicu ( s 
uzemljenjem) kontaktirajte ovlaštenog električara 
ili ovlašteni servis.  

 

 VAŽNO: VISOKA VLAGA U PROSTORU. 
Tijekom perioda visoke vlage, moguća je pojava 
orošenja ili kondenzacije na staklenim vratima. 
Kondenzacija će nestati kada  vlažnost opadne. 
Preventivno možete hladnjak postaviti u prostor 
s dobrom ventilacijom i suhom mjestu ili u 
klimatizirani prostor. 

 

 

 

 

 
UGRADBENI PODPULNI MODELI 
 
Pobrinite se da prednji ventilacijski otvori nisu 
blokirani. Uređaj je dizajniran kako bi stao ispod 
radne ploče, za visinu 820-890 mm. Uklonite 
podesive ventilacijske vijke rešetke i postavite 
rešetku na potrebnu visinu. Stegnite vijke za 
učvršćenje rešetke na željenoj poziciji. 
Ako je uređaj montiran u ravnini sa coklom, pobrinite 
se da ventilacijski praznine u podnožju imaju 
najmanje 300 kvadratnih centimetara i uklonite 
ventilacijske rešetke, tako da se topli zrak može 
nesmetano raspršiti. Inače će uređaj više raditi, što 
će rezultirati povećanjem potrošnje električne 
energije. 

 
NAPOMENA: Kada je hladnjak postavljen u element, 
pazite da ne zapetljate ili ne zaglavite kabel 
napajanja.  

 
UGRADBENI MODELI ZA VISEĆE 
ELEMENTE  
 
Brtva vrata u potpunosti izolira hladnjak, stoga se 
ventilacija mora osigurati u podnožju hladnjaka. 
Topli zrak se mora odvesti putem ventilacijskog   
okna prema stražnjoj strani kućišta i zatim odvesti 
prema gore. Stoga ventilacijski kanali moraju imati 
200cm2 i presjeku.  
UPOZORENJE: Kako biste osigurali pravilan rad 

uređaja, ventilacijske otvore nemojte nikada blokirati 
ili pokrivati.  
 

NAPOMENA: Uređaj uvijek postavite tako da 
je utikač lako dostupan. 
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VELIKI UGRADBENI MODELI 
Pazite da nisu blokirani ili pokriveni ventilacijski 
otvori na prednjoj strani. Osigurajte da se vrata 
neometano otvaraju i zatvaraju. 
 

DETALJNE UPUTE ZA INSTALACIJU 
MOŽETE PRONAĆI U NASTAVKU 

 

SPAJANJE NA ELEKTRIČNU MREŽU 
 

UPOZORENJE: Nepravilno korištenje uzemljenja 

napajanja može uzrokovati rizik od električnog udara. 
Ukoliko je kabel napajanja oštećen, mora  ga 
zamijeniti kvalificirani električar ili ovlašteni servis 
pripremljenim od strane proizvođača.  
 
Sve radove vezane uz električne spojeve i napajanje 
mora biti obaviti stručna i kvalificirana osoba u 
skladu s važećim propisima i normama za električnu 
sigurnost. 
 
Provjerite odgovara li napon koji je naveden na 
natpisnoj pločici vašeg hladnjaka naponu vaše 
gradske mreže 230V/50Hz.  
 
Periodično provjeravajte stanje kabela za napajanje. 
Ako je kabel napajanja oštećen, mora biti 
zamijenjen posebnim kabelom pripremljenim od 
strane proizvođača ili ovlaštenog servisa.  
 
Nemojte koristiti uređaj: kad je oštećen kabel za 
napajanje, nakon pada na tlo, kad je na bilo koji 
način oštećen ili kad nepravilno radi.  
Nemojte samostalno popravljati uređaj zbog 
opasnosti od udara struje. Oštećen uređaj predajte 
odgovarajućem servisu kako bi izvršio: provjeru ili 
popravak. Sve popravke mogu vršiti isključivo 
ovlašteni servisi. Nepravilno izveden popravak može 
prouzročiti ozbiljnu opasnost za korisnika 
 
Hladnjak spojite u strujni krug u kojem se nalazi 
osigurač od najmanje 13A. 
 
Hladnjak spojite na najbližu šuko utičnicu ( s 
uzemljenjem). Za dodatnu sigurnost unutar strujnog 
kruga na koji je spojen hladnjak ugradite FID 
sklopku, diferencijalne struje od 30mA. 
 
Ukoliko koristite razdjelnike (tzv.lopove), neka 
kvalificirani električar provjeri je li izvedeno pravilno 
uzemljenje utičnice. 
 
Napomena:  Ukoliko je na vašoj lokaciji česta 
pojava munja, u strujni krug hladnjaka postavite 
prenaponske zaštite.  
 
Ne spajajte uređaj preko produžnih kablova. 
Produžni kablovi ne osiguravaju potrebnu sigurnost 
uređaja (opasnost od pregrijavanja).    
 
Hladnjak nikada ne spajajte preko invertera ili 
adaptera jer može doći do oštećenja elektronike 
hladnjaka.  
 

Kabel napajanja postavite sigurno iza uređaja tako 
da ne visi ili ne  leži na podu nezaštićen.  
 

UPOZORENJE: 
OVAJ UREĐAJ MORA BITI UZEMLJEN. 
 

 
 
 
INSTALACIJA RUČKE  
 
VAŽNO: Pazite da ne pretegnete vijke za 
učvršćivanje ručke i ne koristite električni alat za 
zatezanje vijaka ručke. Ukoliko jako stegnete vijke 
možete slomiti staklena vrata.  

 

SKICA 1 – 

 

1 2 3

 
 

Postavite ručku ○,1 na otvore   ○,3 koji se nalaze 

na vratima. Sa druge strane vrata , postavite vijke i 

gumene podloške ○,2 i zategnite ručku. 

SKICA 2 – 

 

1

2

3

4

5

 
 

1. Maknite gumenu brtvu s vrata ○,1 na strani na 

koju želite postaviti ručku, vidjet ćete rupe za 
vijke.  

2. Postavite ručku, s druge strane postavite vijke 

○,3 i između ručke i stakla postavite gumene 

podloške ○,2 i zategnite ručku. 

3. Vratite gumenu brtvu na prijašnje mjesto. 

 
 

 

 

Napomena: Svi dijelovi koji su maknuti, 
spremite za kasniju reinstalaciju vrata.  
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PROMJENA OTVARANJA VRATA 
 

Ukoliko je potrebno, možete promijeniti smjer 
otvaranja vrata. Slijedite upute:  

 

 

SKICA 1 – ZA UGRADBENE MODELE 

 

  

1. Skinite ventilacijsku rešetku ○,2  tako da 

odvrnete vijke ○,1 ○,3 & ○,4. (Fig. 1). 

 

NAPOMENA: Kod nekih modela nije potrebno 

skidati ventilacijsku rešetku.   

 

2. Skinite donji pant ○,5  tako da odvrnete 4 

vijka ○,6 . Budite pažljivi i čvrsto držite 

staklena vrata nakon što skinite vijke. (Fig. 2) 

 

3. Nježno povucite prema dole kako biste skinuli 

staklena vrata s gornjeg panta i postavite ih na 

podstavljenu površinu kako ih ne bi izgrebali. 

Zatim skinite gornji pant ○,9. (Fig. 4) 

 

4. Zatim odvrnite i prebacite  nosače panta ○,7 

i/ili  zaustavljač vrata ○,8 sa donjeg panta na 

suprotnu stranu (Fig. 3). 

 

5. Izvucite čepove na lijevoj strani hladnjaka i 

prebacite ih da začepite rupe od vijaka na 

desnoj strani. 

 

6. Odvrnite dodatni lijevi gornji pant ○,11, koji je 

pričvršćen u armaturu, na lijevoj strani 

hladnjaka.  

 
7. Odvrnite i prebacite masku za pokrivanje rupe 

○,12 i zakačite  na suprotnu stranu staklenih 

vrata  ○,13  (Samo modeli koji imaju bravu na 

ventilacijskom otvoru) (Fig. 5). 
 

8. Zakrenite vrata za 180° (Nije potrebno za 

modele koje imaju bravu na vratima) i postavite 

vrata na predviđeno mjesto. Zatim zavrnite donji 

pant na lijevoj strani i zategnite ga  nakon što ste 

postavili pravilno vrata.   

9. Prebacite ručku na suprotnu stranu vrata  

vratite ventilacijsku rešetku ukoliko je potrebno. 
 
 
 
 
SKICA 2 – Za ugradbene modele u visećim 
elementima 
 

 
 
1. Skinite staklena vrata tako da odvrnete osam 

vijaka ○,3 i ○,4. Budite pažljivi i čvrsto držite 

staklena vrata nakon što skinite vijke i postavite 
ih na podstavljenu površinu kako ih ne bi 
izgrebali 

2. Odvrnite i prebacite podupirač vrata na 

suprotnu stranu ○,2  . 

 
3. Zakrenite vrata za 180° i postavite vrata na 

suprotnu stranu. Nakon što ste vrata pravilno 
postavili zategnite vijke. 

 
 

SKICA 3 – Za visoke modele 
 

1 2 5 6

1 0

1 5

3 4

 
1. Skinite gornji pant ○,1 tako da odvrnete 4 vijka 

○,2 . Budite pažljivi i čvrsto držite staklena 

vrata nakon što skinite vijke (Fig. 1). 

 

2. Nježno povucite prema dole kako biste skinuli 

staklena vrata s gornjeg panta i postavite ih na 

podstavljenu površinu kako ih ne bi izgrebali. 

Zatim skinite gornji desni pant ○,9. (Fig. 4) 

 

3. Izvucite čepove na lijevoj strani hladnjaka i 

prebacite ih da začepite rupe od vijaka na 
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desnoj strani. 

 

4. Odvrnite dodatni lijevi gornji pant ○,8 , koji je 

pričvršćen u armaturu, na lijevoj strani hladnjaka 

(Fig. 4). 

5. Zatim odvrnite i prebacite  nosače vrata○,10 

na suprotnu stranu. Istovremeno skinite nosač 

stopera ○,7  donjeg panta i prebacite na 

suprotnu stranu na istu poziciju (Fig. 5 & 3) 

 

6. Odvrnite i prebacite adapter vrata ○,5 i zakačite 

ih ○,4  na vrh na odgovarajuće mjesto na 

staklenim vratima . (Fig. 2) 

 

7. Zakrenite vrata za 180° i postavite vrata na 

odgovarajuće mjesto. Zatim zavrnite donji pant 

na odgovarajuće mjesto na  lijevoj strani (Fig. 5). 

 

8. Provjerite i ako je potrebno poravnajte  vrata 

tako da otpustite vijke ○,6  i pomaknete 

adapter vrata ○,5. Zategnite vijke ○,6 nakon 

što ste izravnali vrata (Fig. 5) 

 

 
SKICA 4 – Modeli s duplim vratima 
 

1 2

8

9

4 5

6 7

3

3

 

1. Skinite donji pant ○,1 tako da odvrnete 4 vijka 

○,2. Budite pažljivi i držite čvrsto donja vrata 

○,3 nakon što ste otpustili vijke. Zatim nježno 

povucite prema dole kako biste skinuli donja 
vrata sa srednjeg panta. Vrata postavite na 
podstavljenu površinu kako ih ne bi izgrebali  
(Fig. 1). 

 

2. Odvrnite i prebacite adapter vrata ○,4 i ○,7 na 

odgovarajuće mjesto na suprotnu stranu vrata 

(Fig. 2). 

 

3. Skinite adapter vrata ○,14  tako da odvrnete 

dva vijka ○,13 . Budite pažljivi i držite čvrsto 

gornja  vrata  nakon što ste otpustili vijke. Zatim 
nježno povucite prema dole kako bi skinuli 

gornja vrata ○,15  sa gornjeg panta. Vrata 

postavite na podstavljenu površinu kako ih ne bi 

izgrebali. Zatim skinite desni gornji pant ○,10. 

(Fig. 5 & 4). 
 

4. Odvrnite i prebacite srednji pant ○,12 i srednju 

fiksirajuću pločicu ○,11 na suprotnu stranu. (Fig. 

5) 
5. Izvucite čepove na lijevoj strani hladnjaka i 

prebacite ih da začepite rupe od vijaka na 
desnoj strani. 

 

6. Odvrnite dodatni lijevi gornji pant ○,9, koji je 

pričvršćen u armaturu, na lijevoj strani 
hladnjaka (Fig. 4). 

 

7. Prebacite adapter vrata ○,14 na srednji pant. 

 
8. Postavite gornja vrata na odgovarajuće mjesto i 

montirajte dva vijka kako bi povezali adapter 

vrata ○,14 sa gornjim vratima i zategnite ih prije 

nego što nivelirate vrata.  
 

9. Postavite donja vrata na odgovarajuće mjesto i   
       ponovno postavite donji pant.  

10. Provjerite i ako je potrebno poravnajte  vrata 

tako da otpustite vijke ○,5& ○,6 i pomaknete 

adapter vrata ○,4&○,7. Zategnite vijke ○,5& 

○,6 nakon što ste izravnali vrata. (Fig. 5) 

 
11. Prebacite ručke i čepove na suprotnu stranu.  

 

UPUTE  ZA RAD HLADNJAKA 
 
Ovaj uređaj je konstruiran za rad u određenoj 
temperaturnoj okolini.  Klimatska klasa uređaja 
navedena je na natpisnoj pločici.  
 
Uređaj možda neće raditi ispravno ukoliko je 
ostavljen da radi kroz duži vremenski period  u 
okolini gdje je temperatura izvan definiranog 
raspona. Na primjer, ako je hladnjak smješten u 
iznimno hladnoj okolini ili vrućoj okolini, unutarnja 
temperatura u hladnjaku može varirati. Raspon od 
5ºC - 22ºC (41ºF and 72ºF) možda se neće moći 
postići. 

 

Klimatska klasa Temperatura okoline 

SN 

N 

ST 

T 

+10°C to +32°C 

+16°C to +32°C 

+16°C to +38°C 

+16°C to +43°C 

 
 

NAPOMENA: Hladnjak koji nema ugrađeni grijač 

neće moći podići svoju unutarnju temperaturu ako je 
temperature okoline gdje je hladnjak smješten niža 
od podešene temperature.  
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UPRAVLJAČKA PLOČA ZA MODELE: 
17.58SDSK/DP,DX-19.58BK/DP, DX-19.58SSK/DP,DX-
94.270DBK, DX-94.270SDSK,DX-143.468B, DX-
143.468SS,DX-166.428DBK, DX-166.428SDSK,DX-
170.490TBK,DX-170.490STSK DX-181.490DBK, DX-

181.490SDSK, DX-194.490BK, DX-194.490SSK)) 

 
MODELI S JEDNOM KOMOROM 
 
Upravljačka ploča 

 
 

UKLJUČENJE  

Za uključenje/isključenje uređaja držite tipku  oko 
5 sekundi dok se na displeju ne prikaže 
temperatura. 

NAPOMENA: Jednim pritiskom na tipku   možete 

isključiti zvučni alarm ako se aktivira. 
 
SVIJETLO  
Možete uključiti ili isključiti unutarnje svijetlo.   
 

GORE    

Povećanje temperature za 1°C/1ºF. 
  
DOLE   
Snižavanje temperature za 1°C/1ºF. 
 
Displej 
Prikazuje temperaturu u digitalnom obliku i servisne 
informacije. 
 
Svjetlosna indikacija  
Svjetlosna indikacija smještena je u gornjem 
desnom kutu displeja. Upalit će se kada je odabrana 
multifunkcijska tipka. Za aktiviranje  multifunkcijske 
tipke pritisnite i držite prvu tipku, zatim pritisnite 
ostale tipke najmanje 5 sekundi i zatim otpustite sve 
tipke.  
 
Izbornik za  ºF/ºC  

Možete odabrati prikaz temperature Fahrenheitima 
ili  Celzijuusima. Za odabir prikaza držite tipku 
LIGHT 5 sekundi.  
 

Zaključavanje tipkovnice (samo za modele koji 
imaju upravljanje izvan komore) .  Ukoliko se 2 
minute ne aktivira tipkovnica, tipkovnica će se 
automatski zaključati. Za otključavanje tipkovnice 
pritisnite istovremeno tipke Gore (UP)  i Dole 
(DOWN) najmanje 5 sekundi i svjetlosni indikator će 
zasvijetliti tri puta za potvrdu deaktivacije.  
 
Podešavanje temperature 
 

 Hladnjaci koji imaju jednu komoru, mogu se 
podesiti u raspon od 5ºC do  22ºC (41ºF do  
72ºF) što je idealno za hlađenje crnog ili  bijelog 
vina ili za hlađenje pjenušca.  

 

 Kada se hladnjak prvi puta uključi, automatski 
će se podesiti na tvorničku  temperaturu 
podešenja  od 12°C (54ºF). 

 

 Željenu temperaturu možete podesiti pomoću 
tipki za UP ( gore) ili DOWN ( dole). Kada 
pritisnite obje tipke prikazat će se prethodno 
podešena temperatura.  Temperatura se 
povećava ili smanjuje pritiskom na tipke Gore ili 
Dole za 1°C/1ºF.  Displej će treptati kada 
podešavate temperaturu.  

 

 Kada se podesi temperatura, na displeju će se 
prikazati trenutna temperatura unutar hladnjaka. 

 

 Za prikaz podešene temperature pritisnite tipku 
Gore ili Dole, podešena temperatura će treptati 
na displeju 5 sekundi. Zatim će se opet prikazati 
temperatura unutar hladnjaka. 

 
 

MODELI S DVIJE KOMORE 
 
Upravljačka ploča 

 
 

 
 

UKLJUČENJE  

Za uključenje/isključenje uređaja držite tipku  oko 
5 sekundi dok se na displeju ne prikaže temperatura  

NAPOMENA: Jednim pritiskom na tipku   možete 

isključiti zvučni alarm ako se aktivira. 
 
 
SVIJETLO  

Možete uključiti ili isključiti unutarnje svijetlo.   
 
 

NAPOMENA: 

 Kada koristite hladnjak prvi put ili 
nakon restarta nakon što je bio 
isključen duži vremenski period, 
pojavit će se razlika između podešene 
temperature i temperature unutar 
hladnjaka koju pokazuje LCD displej. 
To je normalno jer je potrebno 
određeno vrijeme rada kako bi 
hladnjak postigao zadanu 
temperaturu. Nakon nekoliko sati 
hladnjak će postići zadanu 
temperaturu.  

 Ako hladnjak naglo ostane bez 
napajanja ili se isključi, potrebno je 
pričekati  3-5 minuta prije ponovnog 
uključenja. Ukoliko ga pokušate prije 

uključiti, uređaj se neće pokrenuti. 
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GORE    

Povećanje temperature za 1°C/1ºF. 
  
DOLE   
Snižavanje temperature za 1°C/1ºF. 
 
Displej 
Prikazuje temperature u digitalnom obliku i servisne 
informacije. 
 

Ikona  prikazuje temperaturu za gornju komoru, 

dok ikona    prikazuje temperaturu za donju 
komoru.  

Ikona   prikazuje temperaturu za lijevu komoru, 

dok ikona    prikazuje temperaturu za desnu 
komoru. 
 
Svjetlosna indikacija  

Svjetlosna indikacija smještena je u gornjem 
desnom kutu displeja. Upalit će se kada je odabrana 
multifunkcijska tipka. Za aktiviranje  multifunkcijske 
tipke pritisnite i držite prvu tipku, zatim pritisnite 
ostale tipke najmanje 5 sekundi i zatim otpustite sve 
tipke. 
 
Izbornik za  ºF/ºC  
Možete odabrati prikaz temperature Fahrenheitima 
ili  Celzijusima. Za odabir prikaza držite tipku LIGHT 
5 sekundi.  
 
Zaključavanje tipkovnice (samo za modele koji 
imaju upravljanje izvan komore) .  Ukoliko se 2 
minute ne aktivira tipkovnica, tipkovnica će se 
automatski zaključati. Za otključavanje tipkovnice 
pritisnite istovremeno tipke Gore (UP)  i Dole 
(DOWN) najmanje 5 sekundi i svjetlosni indikator će 
zasvijetliti tri puta za potvrdu deaktivacije.  
 
Podešavanje temperature 
 

 Hladnjaci koji imaju dvije komore, mogu se 
podesiti u rasponu od 5ºC do  22ºC (41ºF do 
72ºF). Donja ili desna komora je idealna za 
hlađenje bijelog ili crnog vina u rasponu od 
13°C do 22°C (55°F do 72°F). Gornja ili lijeva 
komora je idealna za hlađenje pjenušca i bijelog 
vina u rasponu od 5°C do 13°C (41°F do 55°F). 

 

 Kada se hladnjak prvi puta uključi, automatski 
će se podesiti na tvorničku  temperaturu gornja 
ili lijeva  komora 10ºC (50ºF), donja ili desna 
komora na 16ºC (60ºF). 

 

 Željenu temperaturu gornje/lijeve i donje/desne 
komore možete podesiti pomoću tipki za UP 
( gore) ili DOWN ( dole). Kada pritisnite obje 
tipke prikazat će se prethodno podešena 
temperatura.  Temperatura se povećava ili 
smanjuje pritiskom na tipke Gore ili Dole  za 
1°C/1ºF. 

 

 VAŽNA NAPOMENA: Podešena temperatura 

donje komore mora biti uvijek  viša od 
podešene temperature gornje komore. 

Preporuka je da razlika u podešenju bude 4°C. -
6°C. Npr. gornja 7°C, donja 12°C.  

 
 

 Temperatura se povećava ili smanjuje pritiskom 
na tipke Gore ili Dole  za 1°C/1ºF.  Displej će 
treptati kada podešavate temperaturu.  

 

 Kada se podesi temperatura, na displeju će se 
prikazati trenutna temperatura svake komore  
hladnjaka. 
 

 

 Za prikaz podešene temperature pritisnite tipku 
Gore ili Dole, podešena temperatura će treptati 
na displeju 5 sekundi. Zatim će se opet prikazati 
temperatura unutar hladnjaka. 

 

MODELI S TRI KOMORE 
 
Gornja upravljačka ploča 
 

 
 
Donja upravljačka ploča 

 
 

UKLJUČENJE  

Za uključenje/isključenje uređaja držite tipku  oko 
5 sekundi dok se na displeju ne prikaže temperatura  

NAPOMENA: Jednim pritiskom na tipku   možete 

isključiti zvučni alarm ako se aktivira. 
 
SVIJETLO  
Možete uključiti ili isključiti unutarnje svijetlo.   
 

GORE    
Povećanje temperature za 1°C/1ºF. 
  
DOLE   

Snižavanje temperature za 1°C/1ºF 
 
Displej 
Prikazuje temperature u digitalnom obliku i servisne 
informacije. 

Ikona   prikazuje temperaturu za gornju komoru, 

Ikona  prikazuje temperaturu za srednju komoru, 

ikona   prikazuje temperaturu za donju komoru. 
 
 
Svjetlosna indikacija  

Svjetlosna indikacija smještena je u gornjem 
desnom kutu displeja. Upalit će se kada je odabrana 
multifunkcijska tipka. Za aktiviranje  multifunkcijske 
tipke pritisnite i držite prvu tipku zatim pritisnite 
ostale tipke najmanje 5 sekundi i zatim otpustite sve 
tipke. 
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Izbornik za  ºF/ºC  
Možete odabrati prikaz temperature Fahrenheitima 
ili  Celzijusima. Za odabir prikaza držite tipku LIGHT 
5 sekundi 
 
Podešavanje temperature 
 

 Hladnjaci koji imaju tri komore, mogu podesiti 
svaku komoru na različitu temperaturu. 

 

 Gornju komoru možete podesiti na temperaturu 
od 11º-22ºC (52º-72ºF).  Tvornički podešena 
temperatura je 18ºC (65ºF). 

 

 Srednju komoru možete podesiti na 
temperaturu od 5º-11ºC (41º-52ºF). Tvornički 
podešena temperatura je 8ºC (ºF). 

 

 Donju komoru možete podesiti na temperaturu 
od 11º-13ºC (52º-56ºF).  Tvornički podešena 
temperatura je 12ºC (54ºF). 

 

 Upravljačka ploča za gornju i srednju komoru 
nalazi se gornjem dijelu, dok je upravljačka 
ploča za donju komora u donjem dijelu. 

 

 Željenu temperaturu gornje/srednje i donje 
komore možete podesiti pomoću tipki za UP 
( gore) ili DOWN ( dole). Kada pritisnite obje 
tipke prikazat će se prethodno podešena 
temperatura.  Temperatura se povećava ili 
smanjuje za pritiskom na tipke Gore ili Dole  za 
1°C/1F. Displej će treptati kada podešavate 
temperaturu.  

 Kada se podesi temperatura, na displeju će se 
prikazati trenutna temperatura svake komore  
hladnjaka. 

 Za prikaz podešene temperature pritisnite tipku 
Gore ili Dole, podešena temperatura će treptati 
na displeju 5 sekundi. Zatim će se opet prikazati 
temperatura unutar hladnjaka. 

 
PRIKAZ TEMPERATURE 
 
Tijekom normalnog rada, prikaz temperature na 
kontrolnoj ploči pokazuje temperaturu unutar uređaja.  
 
Prikaz temperature treptat  će ako: 

- u tijeku je odabir druge temperature, 
- temperatura u zoni razlikuje se za više od 5°C od 
odabrane temperature. 
Treptanje prikaza temperature osigurava da 
temperatura ne padne ili poraste neprimijećeno i 
tako našteti vinu. 
 
FUNKCIJA MEMORIRANJA TEMPERATURE 
U slučaju nestanka struje (strujni udar, iskakanje 
osigurača), uređaj pamti prethodne postavke 
temperature. Kada se struja vrati, temperatura 
hladnjaka vraća se na temperaturu odabranu prije 
nestanka struje. 
TEMPERATURNI ALARM 
 
Alarm će se oglasiti ako temperatura u jednoj od 
zona naraste ili padne izvan temperaturnog raspona. 
Prikaz temperature koji je sporan  treptat  će u isto 

vrijeme. 
Temperatura na koju je uređaj podešen određuje 
temperaturu koju uređaj prepoznaje kao previsoku ili 
prenisku. 

Alarm će se oglasiti i prikaz temperature će treptat i: 
- Kada uključite uređaj, ako se temperatura unutar 
uređaja jako razlikuje od odabrane temperature. 
- Kada dulje vremena nije bilo struje. 
- Kada se previše predmeta stavi u uređaj u isto 
vrijeme. 
- Kada vrata nisu do kraja zatvorena. 
 
ALARM VRATA 
 
Ako su vrata bila otvorena više od 60 sekundi, alarm 
će se oglasiti. 
Jednom kada uređaj postigne odabranu temperaturu, 
alarm se prekida i prikaz temperature prestaje 
treptati. Međutim, ako vam zvuk alarma smeta, 
možete ugasiti alarm jednim pritiskom na tipka 
POWER (uključivanje/isključivanje). Alarm će 
prestati. Prikaz temperature koji je sporan  nastavlja 
treptat i dok se ne postigne odabrana temperatura. 
Zaslon zatim svijetli bez prekida i sustav alarma 
ponovno je aktivan. 
 
UNUTARNJE SVJETLO 
 
Unutarnje svjetlo olakšava Vam pregled etiketa na 
vinu i doprinosi ljepšem izgledu Vaše vinske 
kolekcije. Dodirom oznake LIGHT (svjetlo) odabirete 
između dva načina rada za unutarnja svjetla: 
funkcionalni (zadani) način rada i izložbeni način 
rada. U funkcionalnom (zadanom) načinu rada, 
svjetla će se upaliti samo kada se vrata otvore. U 
izložbenom načinu rada, svjetla su upaljena bez 
obzira jesu li vrata otvorena ili zatvorena. 
Uređaj je opremljen sustavom za instalaciju LED 
svjetala. Kako biste promijenili sustav za instalaciju 
LED svjetala, molimo da kontaktirate servisera. 
 
NAPOMENA: Molimo, koristite samo originalni 

sustav za LED svjetla koji je osigurao proizvođač. 
 
POLICE ZA BOCE I SPREMIŠNI PROSTOR 
 
UPOZORENJE: Nemojte izvlačiti više od jedne pune 
police u određenom trenutku jer u protivnom može 
doći do naginjanja uređaja naprijed. Neke police su 
dizajnirane tako da drže više od jednog reda boca. 
Takve police ne smiju se pomjerati ako je na njima 
više od jednog reda boca. 
 
UPOZORENJE: Nemojte pokušavati izvlačiti police 
dalje od predviđenog položaja kako ne bi došlo do  
ispadanja boca. 
 
UPOZORENJE: Kako ne bi došlo do oštećenja brtve 
na vratima, pazite da su vrata do kraja otvorena 
kada izvlačite police. 
Sve police za vino mogu se izvući radi lakšeg 
pristupa osim donje police. Za jednostavan pristup 
bocama na policama, lagano vucite policu dok ne 
stane. Police imaju dio koji ih automatski zaustavi 
kako ih se ne bi predaleko izvukle kada su pune. 
Mnoge se boce mogu razlikovati po veličini i 
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dimenzijama. Zbog toga stvarni broj boca koje 
možete pohraniti može varirati. 
Kapaciteti pohrane boca predstavljaju približne 
maksimume za pohranjivanje uobičajenih boca za 

Bordeaux od 750 ml te podrazumijevaju skladištenje 
u originalnim bocama. 
Možete pohranjivati boce red po red ili na različitim 
mjestima, uzimajući u obzir sljedeće: ako nemate 
dovoljno boca za popunjavanje cijelog hladnjaka, 
bolje je rasporediti teret po cijelom ormaru za vino, 
umjesto slaganja svih boca na vrh ili na dno ormara. 
- Uklonite ili premjestite pomične drvene police kako 
biste napravili mjesta za veće boce ili povećajte 
kapacitet ormara uspravnim slaganjem boca kada je 
to potrebno. (Vidi „uklanjanje polica“). 
- Ostavite malo prostora između zidova i boca kako 
biste omogućili strujanje zraka. Kao i u vinskom 
podrumu, cirkulacija je zraka potrebna kako bi se 
spriječilo pojavljivanje plijesni i omogućila 
ujednačenija temperatura. 
- Nemojte preopteretiti vinski ormar kako bi zrak 
slobodno cirkulirao. 
- Polegnite boce vodoravno. 
- Izbjegavajte zaklanjanje unutarnjih ventilatora 
(smještenih iznutra na stražnjoj stjenki uređaja). 
- Nemojte dopustiti dvostruku kontaminaciju između 
različitih pića. Pohranjujte samo vino u svom uređaju 
tako da se u njemu ne razviju nikakvi mirisi. 
- Pohranjujte vino samo u neotvorenim bocama. 
Pohrana otvorenih boca može dovesti do 
prolijevanja. 
 
DINAMIČKI KOMPRESOR/TIHI NAČIN RADA 
 
Funkcija dinamičkog kompresora omogućuje 
ravnomjernu raspodjelu relativne vlažnosti i 
temperature po unutrašnjosti uređaja, tako da 
možete pohraniti sva vina u istim uvjetima. Ako 
koristite uređaj za dugoročnu pohranu vina, funkcija 
je dinamičke klime nužna. Funkcija će stvoriti 
postojanu klimu u uređaju koja oponaša klimu u 
vinskom podrumu. 
U načinu rada s dinamičkim kompresorom, unutarnji 
ventilator ravnomjerno pokreće zrak u uređaju čak i 
kad je odabrana temperatura postignuta. Način rada 
s dinamičkim kompresorom NIJE tvornički zadan 
način rada zbog stvaranja buke i veće potrošnje 
energije. Kako biste odabrali način rada s 
dinamičkim kompresorom, dodirnite i držite tipku 
DOWN (dolje) otprilike pet sekundi. Hladnjak će se  
oglasiti zvučnim signalom pet puta kao potvrdu da je 
način rada s dinamičkim kompresorom uključen. Za 
povratak na zadani (tihi) način rada (tj. štedljivi način 
rada), dodirnite i držite tipka UP (gore) približno pet 
sekundi. Vinski ormar dat će zvučni signal tri puta 
kao potvrdu da je zadani (tihi) način rada uključen. 
 
SABAT NAČIN RADA 
Sabat način rada može se pokrenuti za vrijeme 
određenih vjerskih blagdana. U ovom načinu rada 
gase se zasloni, unutarnje svjetlo i zvučni alarmi te 
se oni neće ponovno paliti. Normalno se hlađenje 
odvija. 
Za pokretanje Sabat načina rada, pritisnite tipke 
POWER i LIGHT u isto vrijeme najmanje pet 
sekundi. Indikatorsko svjetlo bljesnut će četiri puta i 

potvrditi da je sabat način rada uključen. 
Sabat način rada može se isključiti ponavljanjem 
gornjeg postupka. Automatski će se isključiti sam 
nakon 96 sati. 

 
ECO DEMO NAČIN RADA 
 
Eco demo način rada može se aktivirati tijekom 
predstavljanja uređaja na izložbama ili u prodajnim 
salonima. U eco demo načinu rada, kompresor i svi 
motori ventilatora isključeni su. 
Pritiskom i držanjem tipkaa UP i DOWN (kontrole 
donje zone za modele s dvama i trima zonama) te 
tipkaa LIGHT u isto vrijeme najmanje pet sekundi, 
indikatorsko svjetlo bljesnut će pet puta za potvrdu 
unosa i uređaj će raditi u eco demo načinu rada. Eco 
demo način rada može se isključiti ponavljanjem 
gornjih koraka. 
 
UPORABA I KONTROLA 
MODELI: (DX-17,58DBK/DP,DX-17.58SDSK/DP,DX-
19.58BK/DP, DX-19.58SSK/DP,DX-94.270DBK, DX-
94.270SDSK,DX-166.428DBK, DX-
166.428SDSK,DX-170.490TBK, DX-170.490STSK 
DX-181.490DBK, DX-181.490SDSK, DX-194.490BK, 
DX-194.490SSK) 
 
KONTROLNA PLOČA 
Modeli s jednom komorom 

 
 
Modeli s dvije komore 

 
 
Modeli s tri komore 
Kontrolna ploča gornje zone ista je kao gornja 
kontrolna ploča za jednostruku zonu. Kontrolna 
ploča za srednju i donju zonu jednaka je gornjoj 
kontrolnoj ploči modelu s dvije komore. 
 
KONTROLA UKLJUČIVANJA/ISKLJUČIVANJA 
Kada je uređaj priključen u utičnicu, automatski se 
uključi.Dodirnite oznaku za uključivanje/isključivanje 

 i držite 10 sekundi kako biste isključili (ili 
uključili) uređaj. Uređaj možete isključiti držanjem 

oznake  10 sekundi bez obzira je li uređaj u 
otključanom ili zaključanom stanju. 
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OTKLJUČAVANJE KONTROLNE PLOČE 
Za otključavanje kontrolne ploče, dodirnite oznaku 

 i oznaku za osvjetljenje  pomoću dva 
prsta u isto vrijeme i držite 3 sekunde. Kada je 
kontrolna ploča otključana, čut će se zvuk zujanja. 
Kontrolna ploča automatski će se zaključati uz zvuk 
zujanja nakon 10 sekundi bez dodirivanja. U 
zaključanom stanju kontrolna ploča neće reagirati na 
naredbe dodirom za uključivanje i isključivanje 
svjetla i podešavanje temperature. 
 
KONTROLA UKLJUČIVANJA/ISKLJUČIVANJA 
UNUTARNJEG SVJETLA 
 
U otključanom stanju, dodirnite oznaku za 

osvjetljenje  kako biste uključili (ili isključili) 
unutarnje hladno LED svjetlo. Svjetlo će ostati 
upaljeno dok se ručno ne ugasi. 
 
ZASLON PRIKAZA TEMPERATURE 
 
Temperatura se prikazuje u brojčanom obliku, koji je 
najpogodniji za iščitavanje temperature. Brojke 
prikazuju odabranu temperaturu dok podešavate 
temperaturu, a prikazat će stvarnu temperaturu 
hladnjaka nakon 10 sekundi bez dodirivanja. 
Ako je temperaturna sonda u kvaru, zaslon će 
pokazivati „HH“ ili „LL“ umjesto brojki uz stalno 
zujanje. Za ovakve slučajeve, ovaj je uređaj 
dizajniran tako da periodički pokreće kompresor i 
ventilatore, što održava hladnoću u rashladnom 
ormaru i štiti Vaša pohranjena vina. 
 
PODEŠAVANJE RASPONA TEMPERATURE 
 
Modeli s jednom komorom 

Zadani raspon podešavanja temperature je E: 5-
22°C (41-72°F). Za podešavanje željenog raspona 
temperature, molimo, pobrinite se da je kontrolna 
ploča u zaključanom stanju. Pritisnite i držite oznaku 

 3 sekunde, zaslon će naizmjenice prikazivati 
„E“- -„F“- -„H“- -„L“ uz zvučni signal pri svakom 
pritisku. Pustite zaslon da prikazuje ovo 3 sekunde 
uz zvučni signal za potvrdu postavke. 
 

 
 
Modeli s dvije komore 
Zadani rasponi podešavanja temperature jesu E: 5-
12°C (41-54°F) za gornju zonu i 12-22°C (54-72°F) 
za donju zonu. 
Kako biste podesili željeni raspon temperature, 
molimo, pobrinite se da je kontrolna ploča u 
zaključanom stanju. 

Pritisnite i držite oznaku  3 sekunde, zaslon će 
naizmjenice prikazivati „E“- -„F“- -„H“- -„L“ uz zvučni 
signal pri svakom pritisku. Pustite zaslon da 
prikazuje ovo 3 sekunde uz zvučni signal za potvrdu 
postavke. 
 

 
 
Modeli s tri komore 
 
Raspon podešavanja temperature gornje zone isti je 
kao gornji raspon podešavanja temperature za 
jednostruku zonu. Raspon podešavanja temperature 
za srednju i donju zonu jednak je gornjem rasponu 
podešavanja temperature Modeli s dvije komore. 
 
PODEŠAVANJE TEMPERATURE 
 
Modeli s jednom komorom 
 

Zadani raspon podešavanja temperature jest E: 5-
22°C (41-72°F).  

Dodirnite oznaku ili  ili  kako biste podesili 
željenu temperaturu vinskog ormara. 

Prvim dodirom na oznaku  ili  prikazat će se 
prethodno odabrana temperatura. 

Dodirnite oznaku  kako biste povećali odabranu 

temperaturu za 1°C (ili 1°F). Dodirnite oznaku  
kako biste smanjili odabranu temperaturu za 1°C (ili 
1°F). 
Zaslon će prikazati stvarnu temperaturu unutar 
hladnjaka nakon 10 sekundi bez dodirivanja. 
 
Modeli s dvije komorom 
Zadani rasponi podešavanja temperature jesu E: 5-
12°C (41-54°F) za gornju zonu i 12-22°C (54-72°F) 
za donju zonu. 
Trebate odabrati potrebnu zonu dodirom oznake 

 prije nego što pritisnete oznake  ili  
za podešavanje željene temperature. Temperatura 
zone treptat  će kada je spremna za podešavanje. 

Prvim dodirom na oznaku  ili  prikazat će se 
prethodno odabrana temperatura prikazana na 
zaslonu. 

Dodirnite oznaku  kako biste povećali odabranu 

temperaturu za 1°C (ili 1°F). Dodirnite oznaku  
kako biste smanjili odabranu temperaturu za 1°C (ili 
1°F). 
Zaslon će prikazati stvarnu temperaturu unutar 
hladnjaka  nakon 10 sekundi bez dodirivanja. 
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UPOZORENJE! 
Odabrana temperatura gornje zone mora biti 
najmanje 3ºC niža od odabrane temperature 
donje zone! 

Za trostruku zonu 
Podešavanje temperature gornje zone isto je kao 
gornje podešavanje temperature za jednostruku 
zonu. Podešavanja temperature za srednju i donju 
zonu jednak je gornjem podešavanju temperature 
modelima s dvije komore. 
Napomena: 
Prilikom prve uporabe uređaja ili ponovne uporabe 
nakon što je uređaj dugo bio isključen, moguća je 
razlika od nekoliko stupnjeva između odabrane i 
prikazane temperature. Ovo će se normalizirati 
nakon nekoliko sati rada. 
 
 
UPOZORENJE! 
Odabrana temperatura srednje zone mora biti 
najmanje 3ºC niža od odabrane temperature 
gornje i donje zone! 
 
ODABIR PRIKAZA U STUPNJEVIMA 
FAHRENHEITA (°F ) & CELZIJA (°C) 
 
Za jednostruku zonu 

Dodirnite oznake  pomoću dva prsta u isto 
vrijeme i držite 5 sekundi. Možete promijeniti prikaz 
u stupnjeve Fahrenheita ili Celzija. 
Modeli s dvije komore 

Dodirnite oznaku . Možete promijeniti prikaz u 
stupnjeve Fahrenheita ili Celzija za obje zone u isto 
vrijeme. 
 
Modeli s tri komore 
 
Mijenjanje između ºC / ºF za gornju zonu isto  
je kao za jednostruku zonu gore. Mijenjanje između 
ºC / ºF za srednju i donju zonu isto je kao modeli s 
dvije komore gore. 
 
 
 
TIHI NAČIN RADA 

Uređaj se može postaviti na tihi način rada, koji će 
usporiti ventilator kada unutarnja temperatura 
dostigne odabranu temperaturu. 
Tihi način rada zadani je način rada; za isključivanje 
tihog načina rada, pritisnite i držite oznaku za svjetlo 

 3 sekunde kada je zaslon zaključan, ikona ºC 
ili ºF ostat će upaljena kao potvrda da je tihi način 
rada isključen. 
Za ponovno uključivanje tihog načina rada, kada je 
kontrolna ploča zaključana, pritisnite i držite oznaku 

za svjetlo  3 sekunde; ikona ºC ili ºF treptat  će 
postojano svake 2 sekunde kao potvrda da je tihi 

način rada uključen. 
 
 

INDIKATORSKO SVJETLO FUNKCIJE 
Modeli s jednom komorom 
 

 
Kada je indikator uključen, kompresor radi. 
Modeli s dvije komore 
 

 
Indikator 1 bljeskat će svake 2 sekunde kada je 
uređaj priključen u struju. 
Indikator 1 ostat će uključen kada kompresor počne 
raditi. 
Indikator 2 bljeskat će svake 3 sekunde kada 
funkcija grijanja donje zone počne raditi. 
Indikator 2 ostat će uključen kada funkcija hlađenja 
donje zone počne djelovati. 
 
UPORABA I KONTROLA (DAB-42.117DB, DAB-
42.117DSS, DAB-48.125B, DAB-48.125SS, DAU-

46.146DB, DAU-46.146DSS, DAU-52.146B, DAU-
52.146SS) 
Modeli s jednom  komorom 
 

 
 
LIGHT (SVJETLO) 
Kontrola unutarnjeg svjetla (uključeno/isključeno). 
 
RUN (POKRENI) 

Kada je uključeno, sustav za hlađenje radi. 
POWER (uključeno/isključeno) 
Kontrola uređaja uključeno/isključeno (pritisnite i 
držite ovaj tipka približno 3 sekunde). 
TIPKA „UP“ (GORE) 
Pritisnite tipka „UP“ jednom, temperatura će se 
podići za 1ºC. 
TIPKA „DOWN“ (DOLJE) 

Pritisnite tipka „DOLJE“, temperatura će se sniziti za 
1ºC. 
„DISPLAY“ (PRIKAZ) 
Prikazuje stvarnu unutarnju temperaturu. 
 
KONTROLE ZA POSTAVLJANJE TEMPERATURE 
 

Možete postaviti željenu temperaturu pritiskom na 
tipka UP ili DOWN. Kada pritisnete ove dvije tipke 
prvi put, LED očitanje pokazat će originalnu 
temperaturu odabranu prethodnom prilikom. 



 14 

Temperatura koju želite postaviti porast će za 1ºC 
ako pritisnete tipku UP jednom; temperatura će se 
sniziti za 1ºC ako pritisnete tipka DOLJE jednom. 
Kako biste vidjeli postavljenu temperaturu u bilo koje 

vrijeme, pritisnite i držite odgovarajuću tipku otprilike 
5 sekundi; postavljena temperatura bljeskat će na 
LED zaslonu 5 sekundi. 
Temperatura može biti podešena na vrijednost 
između 5ºC i 18ºC. 
Temperatura je tvornički zadana na 12ºC. 
 
Modeli s dvije komore 

 
 
LIGHT (SVJETLO) 
Kontrola unutarnjeg svjetla (uključeno/isključeno). 
RUN (POKRENI) 
Kada je uključeno, sustav za hlađenje radi. 
POWER (uključeno/isključeno) 
Kontrola uređaja uključeno/isključeno (pritisnite i 
držite ovu tipku približno 3 sekunde). 
Tipka „set upper“ (postavi gornju) 
Postavljanje temperature gornjeg odjeljka. 
Tipka „set lower“ (postavi donju) 
Postavljanje temperature donjeg odjeljka. 
„Upper chamber“ (gornji odjeljak) 
Prikaz stvarne temperature u gornjem odjeljku. 
„Lower chamber“ (donji odjeljak) 

Prikaz stvarne temperature u donjem odjeljku. 
Kontrole postavljanja temperature 
Pritiskom tipke „set upper“ ili „set lower“, sustav će 
automatski ući u način rada postavki u gornjem ili 
donjem odjeljku. LED zaslon bljeskat će i prikazati 
postavljenu temperaturu. 
Pritisnite tipku jednom, temperatura će pasti ili 
porasti za 1ºC. U slučaju prelaska minimalne 
vrijednosti koja se može postaviti, automatski će 
prijeći na najvišu podesivu vrijednost temperature. 
Nakon što prestanete pritiskati tipku 5 sekundi, LED 
brojka prestat će bljeskati, a zatim će se vratiti na 
prikaz temperature gornjeg ili donjeg odjeljka. 
Nakon što se uređaj isključi iz napajanja, sustav će 
se vratiti na zadanu tvorničku temperaturu. Zadana 
temperatura je kako slijedi: 
Gornji odjeljak: 6ºC 
Donji odjeljak: 12ºC 
Ako želite otkriti svaku postavljenu unutarnju 
temperaturu, pritisnite odgovarajuću tipku „set 
upper“ ili „set lower“; LED zaslon bljeskat će i 
prikazati postavljenu temperaturu. Nakon što 
prestanete pritiskati tipku 5 sekundi, LED zaslon 
prestat će bljeskati i vratit će se na prikaz stvarne 
temperature. 
Gornji odjeljak: temperatura može biti postavljena na 
vrijednost između 5ºC i 10ºC. 
Donji odjeljak: temperatura može biti postavljena na 
vrijednost između 10ºC i 18ºC. 
 
Pažnja 
Ako je uređaj isključen uz struje, struja je prekinuta 
ili isključena, morate čekati od 3 do 5 minuta prije 

ponovnog pokretanja uređaja. Ako trebate pokrenuti 
uređaj prije ovog vremena, uređaj se neće pokrenuti. 
Ako je riječ o prvoj uporabi ili uporabi nakon duljeg 
vremena bez uporabe, postavljena i prikazana 

temperatura razlikovat će se. Nakon nekog vremena 
rada, temperatura će se normalizirati. 
Za smanjenje potrošnje energije, ovaj hladnjak  
automatski će isključiti LED svjetla nakon 10 minuta. 
Ako želite da LED svjetlo bude stalno upaljeno, 
pritisnite i držite tipku „LIGHT“ 5 sekundi, zaslon će 
prikazati „LP“. Nakon 4 sekunde zaslon će se vratiti 
u normalno stanje i svjetlo će ostati uključeno dok se 
ručno ne isključi. Ako želite vratiti uređaj u stanje 
štednje energije (preporučeno), pritisnite i držite 
tipku „LIGHT“ 5 sekundi, zaslon će prikazati „LF“, 
nakon 4 sekunde zaslon će se vratiti u normalno 
stanje i svjetlo će se automatski isključiti nakon 10 
minuta. 
 
UPORABA I KONTROLA (DAU-32.81B, DAU-
32.81SS, DAU-32.81DB, DAU-32.81DSS, DX-
51.15DBK/DP, DX-51.150DSK/DP) 
 
JEDNA KOMORA 
 

 
 
DVIJE KOMORE 
 

 
 
POWER (UKLJUČENO/ISKLJUČENO) 

Za isključivanje uređaja, pritisnite i držite tipku  
2 sekunde. 
KONTROLA POSTAVLJANJA TEMPERATURE 
Model: DAU-32.81B, DAU-32.81SS – JEDNA 
KOMORA. 
Ako želite promijeniti temperaturu, postavite željenu 

temperaturu pritiskom na tipke  ili . 
Temperatura koju želite postaviti povećat će se za 

1ºC ako pritisnete tipku  jednom; snizit će se za 

1ºC ako pritisnete tipku  jednom. 
 
Model: DAU-32.81DB, DAU-32.81DSS, DX-
51.150DSK/DP, DX-51.150DSK/DP – dvostruke 
zone 
Temperaturni raspon donje zone je 12ºC-22ºC, što je 
pogodno za pohranu crvenih i bijelih vina. 
Temperaturni raspon gornje zone je 5ºC-12ºC, što je 
pogodno za pohranu pjenušavih i bijelih vina. 
Ako želite promijeniti temperaturu, podesite željenu 

temperaturu pritiskom na tipku . Temperatura će 

se povećati ili smanjiti za 1ºC kada pritisnete tipku 

. 
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ZAKLJUČAVANJE 
Kada je uređaj uključen, sve su tipke otključane. Ako 
se nijedna kontrola na uređaju ne dira 3 minute, sve 

tipke se zaključavaju. Pritisnite i držite tipku  2 
sekunde za otključavanje ili zaključavanje tipki. 
 
SVJETLO 

Pritisnite tipku  za uključivanje ili isključivanje 
unutarnjeg svjetla. 
Tipka za svjetlo ima funkciju automatskog ili ručnog 
isključivanja. 
a. Držite tipku za svjetlo dok ne čujete dva zvučna 
signala „di“, svjetlo će se automatski isključiti nakon 
10 minuta. 
b. Držite tipku za svjetlo dok ne čujete tri zvučna 

signala „di“, svjetlo će biti ručno isključeno. 
 

OPĆE INFORMCIJE  
 
Zvukovi pri radu 
 
Uređaj se hladi pomoću kompresora (rashladnog 
agregata). Kompresor pumpa rashladno sredstvo 
kroz sustav hlađenja, stvarajući pritom radnu buku. 
Čak i kada se kompresor isključi, neizbježni su 
zvukovi uzrokovani promjenama u temperaturi i tlaku. 
Radna buka bit će najveća odmah nakon što se 
kompresor uključi. Postaje tiša s daljnjim radom. 
Sljedeći zvukovi normalni su i pojavljuju se s 
vremena na vrijeme: 
- Žuboravi zvuk, uzrokovan protjecanjem rashladnog 
sredstva kroz cijevi uređaja; 
- Zvuk zujanja koji pravi motor kompresora. Ovaj 
zvuk može postati glasniji na kratko vrijeme kada se 
motor pali. 
- Zvukovi krckanja/pucketanja, koji nastaju 
skupljanjem i širenjem materijala zbog varijacija u 
temperaturi; 
- Zvuk rada ventilatora koji pokreće zrak u vinskom 
ormaru. 
Neobična buka obično je rezultat nepropisne 
instalacije. Cijevi ne smiju ni u kom slučaju doći u 
dodir sa zidom, namještajem ili drugim cijevima. 
Ako je uređaj postavljen u kuhinji otvorenog tipa ili 
iza pregradnog zida, radna buka više će se čuti. 
Međutim, ovo je posljedica okolne arhitekture, a ne 
samog uređaja. 
Percepcija buke za određenu osobu izravno je 
povezana s okolinom u kojoj se uređaj nalazi, kao i s 
tipom i modelom uređaja. Naši uređaji u skladu su s 
međunarodnim standardima za takve uređaje i 
najnovijim tehničkim dostignućima. Međutim, molimo 
imajte na umu da su zvuk kompresora i cirkulacije 
rashladnog sredstva kroz sustav neizbježni. 
 
ODMRZAVANJE/MJERENJE 
VLAŽNOSTI/VENTILACIJA 
 
Vaš uređaj opremljen je automatskim sustavom za 

odmrzavanje. Tijekom perioda isključenja hlađenja, 
isparivač iza stražnje stjenke uređaja automatski 
odleđuje. Kondenzat se skuplja u odvodnom kanalu 
iza stražnje stjenke uređaja, a dio kondenzata teče 

kroz odvodni otvor u policu za kondenzat uz ili iznad 
kompresora. Toplina se prenosi s odvodne cijevi ili 
kompresora i isparava kondenzat koji se nakupio u 
polici. Dio preostale vode skuplja se u uređaju radi 

održavanja razine vlažnosti. 
Ovaj sustav omogućuje stvaranje odgovarajuće 
razine vlažnosti u uređaju koja je potrebna kako bi 
prirodni pluto trajno zadržao svoju funkciju. 
Uređaj nije u potpunosti izoliran od vanjskog zraka: 
dopušten je ulaz svježeg zraka kroz odvodnu cijev. 
Zrak cirkulira kroz uređaj uz pomoć ventilatora i 
šupljih polica. 
 
NAPOMENA: Led se može nakupiti na isparivaču 
ako se uređaj više puta otvara na velikoj vrućini ili 
visokoj vlažnosti. Ako se sloj leda ne otopi unutar 24 
sata, morat ćete ručno odmrznuti uređaj. 
 

 

NJEGA I ODRŽAVANJE 
 
UPOZORENJE: ako se uređaj ne isključi iz struje 

tijekom servisiranja i čišćenja, može doći do strujnog 
udara ili drugih ozljeda. 
 
UKLANJANJE POLICA (svi modeli osim DAB-
42.117DB, DAB-42.117DSS, DAB-48.125B, DAB-
48.125SS, DAU-46.146, DAU-52.146, DX-
94.270DBK,DX-94.270SDSK, DX-166.428DBK,DX-
166.428SDSK, DX-170.490TBK,DX-170.490STSK 
DX-181.490DBK, DX-181.490SDSK, DX-194.490BK, 

DX-194.490SSK) 
 
Za uklanjanje bilo koje police iz odjeljka s rešetkama, 
pomaknite policu u položaj gdje je urez na drvenoj 
polici točno ispod plastičnog stupa te je zatim 
podignite i izvucite. 
Kako biste ponovno stavili policu, ponovite gornje 
korake obrnutim redoslijedom. Pobrinite se da 
koristite male klinove produljenih rešetki na policama 
ako model ima klizni sustav. 
 

 
  

 
UKLANJANJE POLICA (DAB-42.117DB, DAB-
42.117DSS, DAB-48.125B, DAB-48.125SS DX-
94.270DBK, DX-94.270SDSK, DX-166.428DBK, 
DX-166.428SDSK,DX-170.490TBK,DX-
170.490STSK, DX-181.490DBK, DX-181.490SDSK, 
DX-194.490BK, DX-194.490SSK) 
 
Izvucite produljivu policu. Podignite drveni dio i 
skinite ga s klinova rešetke 
 
UKLANJANJE POLICA DAU-46.146DB, DAU-

46.146DSS, DAU-52.146B, DAU-52.146SS) 
 
Kako biste spriječili oštećenje brtve na vratima, 
pobrinite se da su vrata otvorena do kraja kada 
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izvlačite police iz odjeljka s mrežicom. 
Za lagan pristup pohranjenom sadržaju, morate 
izvući police približno 1/3 iz odjeljka s mrežicom. Za 
svaki slučaj, ovaj uređaj dizajniran je s usjekom na 

objema polugama za police kako bi se spriječilo 
ispadanje boca. 
Molimo, slijedite sljedeće upute za zamjenu polica 
drukčijom metodom. 
Kada vadite bilo koju od ovih polica iz odjeljka s 
mrežicom, kako biste postavili ili uklonili policu, 
nagnite policu kao na dijagramu i jednostavno 
izvucite, ili gurnite policu unutra dok nije sigurno 
smještena na držačima. 
 

 
 
 
KONTROLA VLAŽNOSTI 
 

Uređaj je opremljen sustavom za održavanje 
ispravne razine vlažnosti. U uvjetima iznimno suhog 
okoliša, možda će biti potrebno dodati vodu u kutiju 
za vlažnost koju ste dobili uz Vaš hladnjak. 
Napunite mali plastični spremnik (kutiju za vlažnost) 
do ¾ kapaciteta vodom i postavite na klizne držače 
na gornjoj polici uređaja. Provjeravajte razinu vode 
redovito i dopunite kada je potrebno. 
Pobrinite se da je spremnik ispravno postavljen na 
klizne držače na gornjoj polici kako biste izbjegli 
prolijevanje vode. 

 

 
 
 
 
FILTER ZRAKA S AKTIVNIM UGLJENOM 
 
Filter zraka s aktivnim ugljenom (ako Vaš model 
dolazi uz takav filter) nalazi se u stražnjem dijelu 
odjeljka. Zamijenite filter novim filter jednom 
godišnje. Možete ga kupiti kod uvoznika Dunavoxa  
ili u trgovinama za rezervne dijelove. 
- Uklonite policu ispred filtra. 
- Uzmite filter i okrenite ga za 90° u smjeru kazaljke 
na satu ili suprotno od smjera kazaljke na satu kako 
biste ga izvadili. 
- Stavite novi filter u okomiti položaj i okrenite ga za 
90° u smjeru kazaljke na satu ili suprotno od smjera 
kazaljke na satu dok ne sjedne u položaj. 
 

 
 
ZAKLJUČAVANJE VRATA 
 
Ako je uređaj opskrbljen sustavom za zaključavanje, 
ključevi se nalaze u plastičnoj vrećici s uputama za 
uporabu. Stavite ključ u bravu, gurnite unutra i 
okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu 
kako biste otključali vrata. Za zaključavanje vrata, 
ponovite postupak u obrnutom smjeru, pazeći da je 
ključ do kraja u bravi. Izvadite ključ i stavite ga na 
sigurno mjesto. 
 
ČIŠĆENJE UREĐAJA 
 
Isključite uređaj, izvadite utikač iz utičnice i uklonite 
sve predmete, uključujući police i rešetku. 
Operite unutarnje površine toplom vodom i otopinom 
sode bikarbone. Omjer u otopini treba biti 2 velike 
žlice sode bikarbone na pola litre vode. 
Operite police blagim deterdžentom. 
Iscijedite višak vode iz spužve ili tkanine kada čistite 
bilo koji dio kontrola. 
Operite vanjsko kućište toplom vodom i blagim 
tekućim deterdžentom. Dobro isperite i obrišite 
čistom, mekanom krpom. 
Nemojte čistiti nehrđajući čelik čeličnom vunom. 
Predlažemo da koristite sve-u-jedan sredstvo za 
čišćenje čelika te uvijek čistite u smjeru zrnatosti 
materijala. 
 
NESTANAK STRUJE 
 
U slučaju nestanka struje, sve prethodne postavke 
temperature automatski se memoriraju. Ako dođe do 
nestanka struje (strujni udar, iskakanje osigurača, 
itd.) pa se struja opet vrati, uređaj će raditi na 
posljednjoj zadanoj temperaturi. 
U slučaju većine nestanaka struje, struja se vrati 
nakon nekoliko sati te ovo ne bi trebalo utjecati na 
temperaturu Vašeg uređaja ako otvarate vrata 
minimalan broj puta. Ako struje neće biti dulje 
vrijeme, trebate poduzeti potrebne korake kako biste 
zaštitili sadržaj Vašeg hladnjaka. 
NAPOMENA: bez obzira na uzrok, ako primijetite 
abnormalnu temperaturu ili abnormalnu razinu 
vlažnosti u uređaju, ovi uvjeti mogu naštetiti Vašim 
vinima samo u slučaju dugog i čestog izlaganja 

njima. 
 

VRIJEME ODMORA  
 
Kratki odmor: Ostavite uređaj da radi ako odmor 

traje kraće od 3 tjedna. 
 
Dugi odmor: Ukoliko se uređaj neće koristiti 
nekoliko mjeseci, uklonite sav sadržaj iz njega, 
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isključite ga i odspojite od napajanja.  Očistite ga i 
posušite. Kako bi spriječili pojavu plijesni, ostavite 
vrata otvorena, blokirajte ih kako se ne bi zatvorila. 
 

 

PREMJEŠTANJE HLADNJAKA 

 

Odspojite uređaj od izvora napajanja. 

Uklonite sav sadržaj s polica i sve dijelove koji se 

mogu micati.  

Uvucite podesive nogice unutra kako ih ne bi  

oštetili. 

Vrata povežite trakom ili ih zaključajte ako je 

moguće. 

Transportirajte hladnjak samo u vertikalnom 

položaju. Omotajte hladnjak dekom ili plahtom.  

 
 

SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE 
 
Ukoliko se uređaj neće koristiti nekoliko mjeseci, 
uklonite sav sadržaj iz njega, isključite ga i odspojite 
od napajanja.  Očistite ga i posušite. Kako bi 
spriječili pojavu plijesni, ostavite vrata otvorena, 
blokirajte ih kako se ne bi zatvorila. 
 
Hladnjak postavite u najhladniji dio prostorije, dalje 
od izvora topline, direktnih sunčevih zraka i sl.  

 

Omogućite adekvatnu  ventilaciju hladnjaka. Nikada 

ne zatvarajte ventilacijske otvore. Čistite prljavštinu i 

prašinu sa kondenzatora redovito. Vrata otvarajte 

što rjeđe i što kraće. Boce odlažite po redu. 

Pazite da ne prepunite hladnjak kako se ne bi 

spriječila cirkulacija zraka unutar hladnjaka. 
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PROBLEMI U RADU 
 
Brojne probleme možete jednostavno riješiti bez da kontaktirate servisni centar. Prije nego što kontaktirate servis, 
pokušajte riješiti problem pomoću ovih instrukcija.  

 
VODIČ ZA OTKLANJANJE POTEŠKOĆA  (SVI MODELI) 
 

PROBLEM MOGUĆI UZROK RJEŠENJE 

Uređaj ne radi 

 Nije spojeno napajanje 

 Uređaj je isključen 

 Osigurač je pregorio ili je izbačen 

 Spojite uređaj na napajanje 
 

 Uključite uređaj 

 Podignite osigurač ili ga 
zamijenite. 

Uređaj dobro ne 
hladi 

 Temperatura nije ispravno podešena  

 Temperatura okoline zahtjeva da se podesi 
niža temperatura hladnjaka  

 Vrata se često otvaraju 
 

 Vrata nisu dobro zatvorena 

 Vrata dobro ne brtve. 
 

 Kondenzator je jako zaprljan 
 

 Ventilacijski otvori su blokirani ili su puni 
prašine 

 Provjerite podešenje temperature 

 Podesite ispravnu temperaturu 
 

 Ne otvarajte vrata često  

 Ispravno zatvorite vrata 

 Provjerite gumenu brtvu oko 
vrata, ili je očistite ili je zamijenite 

 Očistite kondenzator ako je 
neophodno 

 Oslobodite ventilacijske otvore ili 
ih očistite 

Uređaj se često 
isključuje i uključuje 

 Temperatura prostorije je veća od prosječne 

 Veliki broj boca je dodavan u hladnjak 
 

 Vrata se često otvaraju 
 

 Vrata nisu dobro zatvorena 

 Vrata dobro ne brtve. 
 

 Postavite hladnjak na hladnije 
mjesto 

 Ostavite uređaj da radi dok se 
postigne podešena temperatura   

 Ne otvarajte vrata često  

 Ispravno zatvorite vrata 

 Provjerite gumenu brtvu oko 
vrata, ili je očistite ili je zamijenite 
 

Svijetlo ne radi 

 Nije spojeno napajanje 
 

 Osigurač je pregorio ili je izbačen. 
 

 Svijetlo je ugašeno na upravljačkoj ploči 

 Spojite uređaj na napajanje 
 

 Podignite osigurač ili ga 
zamijenite. 

 

 Uključite svijetlo 

Pojava vibracija  Uređaj nije dobro niveliran  Nivelirajte uređaj pomoću nogica 

Čini se da uređaj 
jako buči 

Buka  može doći zbog protjecanja rashladnog sredstva, što je normalno. Nakon što svaki 
ciklus hlađenja završi, možete čuti zvukove uzrokovane protokom rashladnog sredstva. 
Ako dođe do promjene temperature, kontrakcija i ekspanzija unutarnjih stjenki može 
prouzročiti zvukove pucketanja. 

 Uređaj nije dobro niveliran  Nivelirajte uređaj pomoću nogica 

Vrata se dobro ne 
zatvaraju 

 Uređaj nije dobro niveliran  

 Okrenut je smjer otvaranja vrata i vrata nisu 
ispravno postavljena 

 Gumena brtva je prljava 

 Police nisu dobro postavljene unutar 
hladnjaka 

 Nivelirajte uređaj pomoću nogica 

 Provjerite pante vrata i ispravno 
postavite vrata 

 Očistite gumenu brtvu 

 Provjerite police i ispravno ih 
postavite 

Specifični 
problemi kod 
modela 

DX-7.20BK/DP, DX-7.20SSK/DP, DAU-17.57DB, DAU-17.57DSS, DAU-20.58B,DAU-
20.58SS, DX-53.130DBK/DP,  DX-53.130SDSK/DP, DAB-28.65B, DAB-28.65SS, DAB-
36.80DB, DAB-36.80DSS, DX-57.146DBK, DX-57.146DSK, DAB-89.215DB, DAB-
89.215DSS, DX-89.215BDBK,DX-89.215BSDSK, DX-171.430PK 

Prikaz na displeju 
“E0”, “E1”. “E2”, 
“E3”, “E4”, “E5”, 
“E6” ili “E7”. 

 “E0” indicira komunikacijsku grešku za 3-
zonski model. 

 “E1” ili “E2” indicira problem senzora  

  “E3” ili “E4” indicira problem senzora 
odmrzivača u isparivaču 

 Kontaktirajte servis 
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  E5” indicira kvar grijača odmrzivača.  

 “E6” indicira problem elektro-ventila 

 “E7” indicira problem sklopke vrata. 

Zvučni alarm i 
treptanje displeja 
temperature  

 Jesu li vrata otvorena duže od 60 sekundi? 
Ako ne, onda je temperatura porasla ili pala 
niže od podešen. Razlog može biti : 

 Vrata se često otvaraju 
 

 Ventilacijski otvori su blokirani ili su puni 
prašine 

 Problem u napajanju 

 Veliki broj boca je dodavan u hladnjak 

 Ako da, zatvorite vrata 
 
 
 
 

 Ne otvarajte vrata često  

 Oslobodite ventilacijske otvore ili 
ih očistite  

 Ostavite uređaj da radi dok se 
postigne podešena temperatura   
 

Ikona “--” se 
pojavljuje na 
displeju i trepće na 
mjestu za 
temperaturu  

 Temperatura je izvan raspona   Samo temperature unutar 
raspona -9~37°C  se mogu 
prikazati na displeju. Ukoliko je 
temperatura izvan tog raspona bit 
će prikazana ikona „- - „ što je 
normalno 

Specifični 
problemi kod 
modela 

DX-7.22BK, DX-7.22SSK,DX-17,58DBK/DP,DX-17.58SDSK/DP, DX-19.58BK/DP, DX-
19.58SSK/DP,DX-94.270DBK, DX-94.270SDSK, DX-143.468B, DX-143.468SS, DX-
166.428DBK, DX-166.428SDSK,DX-170.490TBK,DX-170.490STSK, DX-181.490DBK, 
DX-181.490SDSK, DX-194.490BK, DX-194.490SSK 

Displej prikazuje 
“HH” 
Ili “LL” umjesto 
temperature i/ili se 
čuje zvučni signal 
„buzz“.  
 

 Temperaturni senzor je neispravan  Kontaktirajte servis 

 

UVJETI JAMSTVA 
 
JAMSTVO NE POKRIVA: 
 
1. Štete u tranzitu ili prilikom pomjeranja uređaja. 
2. Štete nastale uslijed nepažnje, nezgode, nepravilne uporabe, nepravilne instalacije / usluge servisa ili ako se 
uređaj koristiti za druge svrhe osim onih opisanih u uputama. 
3. Štete od spajanja uređaja na neispravan ili neodgovarajući izvor napajanja. 
4. Štete od nestanka električnog napajanja. 
5. Nestručno izvedena ugradnja ili izmjene koje su napravljene  tijekom instalacije. 
6. Štete od neovlaštenog popravka. 
7. Bilo kakva štetu nastala višom silom, požarom katastrofom ili elementarnom nepogodom. 
8. Izmjene proizvoda bez izričite dozvole od proizvođača. 
9. Dijelovi, kao što su svjetlo, izmjenjive police, ili plastike. 
10. Bilo koji kvar ili oštećenje vina ili drugih sadržaja koje su uzrokovane slučajnim  ili posljedičnim nedostatcima ili 
kvarom uređaja. 
 

 


